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WPROWADZENIE 
 
 

Przekazujemy na Państwa ręce kolejny numer Neofilologa (47/1), który jest jed-
nocześnie drugim z kolei tomem tematycznym stanowiącym pokłosie Dorocznej 
Konferencji Naukowej Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego pt. „Wieloję-
zyczność i międzykulturowość w glottodydaktyce”, zorganizowanej w dniach 7-
9 września 2015 w Warszawie, której współorganizatorami i gospodarzami były 
w tym roku Instytut Germanistyki oraz Instytut Romanistyki Uniwersytetu War-
szawskiego. Ponownie zatem na łamach Czasopisma PTN przedmiotem rozwa-
żań wybitnych polskich specjalistów reprezentujących różne neofilologie będą 
zagadnienia wielojęzyczności i międzykulturowości, tym razem jednak uchwy-
cone w zupełnie innym niż dotychczas wymiarze – interdyscyplinarnym. Przed-
kładamy je Państwu w ośmiu autonomicznych artykułach, zwracając przy tym 
uwagę nie tylko na ich niebywale interesującą treść, lecz również na tematycz-
nie sprofilowany i wyjątkowo bogaty wykaz bibliograficzny, którego dostarczają 
ich autorzy, a który może okazać się wielce użyteczny tak na drodze dalszych 
teoretycznych poszukiwań, jak i w praktyce dnia codziennego, zwłaszcza nau-
czycielom języków obcych – w szerokim tego zawodu rozumieniu. 

Tom otwiera artykuł Haliny Widły pt. „Zmierzch bilingwizmu i jego 
skutki”, stanowiący z jednej strony skrupulatną diagnozę głównie europejskiej, 
w tym polskiej, polityki kształcenia obcojęzycznego, z drugiej – wnikliwą ana-
lizę postaw Europejczyków względem języków obcych oraz współczesnych 
możliwości i motywów ich uczenia się. Omawiając kwestię gasnącego bilin-
gwizmu, Autorka zwraca uwagę na zupełnie nowe uwarunkowania gospodar-
cze, społeczne i kulturowe, wynikające ze zjawiska globalizacji, które prowa-
dzą co prawda do wielojęzyczności znacznej części społeczeństwa, lecz jedno-
cześnie, a może właśnie przez to, nie pozostają bez wpływu na dydaktykę ję-
zyków obcych, wymagającą wobec tych zmian, tak w sferze teoriopoznawczej, 
jak i praktycznej, istotnej korekty.  

W drugim z kolei artykule, pt. „Koncepcje kultury a nauczanie i uczenie 
się języków obcych – zarys teoretyczny”, Krystyna Mihułka zwraca uwagę na 
panujący w dyskursie naukowym chaos terminologiczny odnoszący się nie 
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tylko do sposobu definiowania kultury w różnych jej wymiarach, lecz również 
do różnej jej interpretacji – stosownie do okoliczności i środowisk, w jakich staje 
się ona przedmiotem opisu bądź treścią podmiotowej aktywności. Autorka pod-
daje szczegółowej i wieloperspektywicznej analizie różne, często skrajnie od-
mienne koncepcje kultury, które są przywoływane na łamach literatury z za-
kresu dydaktyki języków obcych. Ponadto, uwzględniając kontekst międzykultu-
rowości, prezentuje najbardziej trafne – Jej zdaniem – ujęcia kultury wpisujące 
się w złożony proces kształcenia obcojęzycznego. Dopełnieniem ustaleń poczy-
nionych na bazie kwerendy teoretycznej jest raport z badań własnych przepro-
wadzonych na ten temat w roku 2015 wśród studentów II roku studiów pierw-
szego stopnia filologii germańskiej Uniwersytetu Rzeszowskiego.  

Trzeci artykuł, autorstwa Agnieszki Dryjańskiej, nawiązuje do mało jesz-
cze rozpoznanych, a szczególnie ważnych – w świetle społeczno-kulturowych 
przemian ostatnich lat – etycznych aspektów procesu kształtowania i/lub roz-
wijania kompetencji międzykulturowej, które, zdaniem Autorki, ale i szero-
kiego grona ekspertów, można i należy uwzględnić na etapie konstruowania 
programów nauczania i uczenia się języków obcych w warunkach formalnych. 
Szczególną rolę mogą odegrać w tym procesie „słowa-wartości”, niosące ze 
sobą – poza dosłownym znaczeniem – również zakodowany ładunek kultu-
rowy. Umiejętność jego odszyfrowania, czemu służyć ma pogłębiona refleksja 
nad językiem inicjowana stosowną metodyką, kontekstem sytuacyjnym i po-
stawą nauczyciela, jest kluczem otwierającym drzwi nie tylko do innych/ob-
cych kultur, lecz również do kultury rodzimej. 

Tekst Hadriana Lankiewicza i Anny Szczepaniak-Kozak, pt. „Polityczna po-
prawność dyskursu edukacyjnego: nauczyciel języka obcego w przeciwdziałaniu 
mowie nienawiści”, publikujemy w dobie nasilających się problemów w rela-
cjach wielo- i międzykulturowych, do jakich dochodzi każdego dnia w granicach 
starego kontynentu. Rozwinięcie terminu „dyskurs” i osadzenie go w politycz-
nym oraz edukacyjnym kontekście pozwoliło Autorom na wnikliwe omówienie 
zagadnienia „mowa nienawiści”, które, choć dostrzegane i odnotowane w euro-
pejskich systemach formalno-prawnych czy w środkach masowego przekazu, 
nie zostało dotychczas w stopniu zadowalającym wplecione w programy nau-
czania międzykulturowego, także na etapie kształcenia pedeutologicznego, nie 
mówiąc już o systemie edukacji powszechnej. Skutkuje to – m.in. w warunkach 
polskich – powtarzającymi się incydentami językowej patologii o podłożu rasi-
stowskim i ksenofobicznym, które – co jest niedopuszczalne – mają miejsce bar-
dzo często w murach wszelakich placówek oświatowych i odbywają się niejed-
nokrotnie za przyzwoleniem, a nawet z inicjatywy nauczyciela. 

W artykule pt. „Kultura w podręcznikach do nauki języków obcych jako 
czynnik wpływający na rozwój międzykulturowej kompetencji komunikacyjnej” 
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Anna Jadwiga Piwowarczyk stawia sobie za cel udzielenie odpowiedzi na trzy 
kluczowe pytania: 1) Czym jest kompetencja międzykulturowa i socjokultu-
rowa? 2) Czy regulacje prawne i europejskie standardy nauczania języków ob-
cych tworzą formalną przesłankę do integracji realiów i elementów kultury na-
uczanego języka z jego praktyczną nauką? 3) Czy podręczniki do nauki języków 
obcych zawierają i akcentują typowe elementy i standardy kultury nauczanego 
języka, czy może treści w nich zawarte przedstawiają kulturę ujednoliconą, 
zglobalizowaną? Ciekawość własną, ale i Czytelnika, Autorka zaspokaja po-
przez wnikliwe studium literatury przedmiotu, opisującej przede wszystkim 
zagadnienia „kultury” i „kompetencji międzykulturowej”, na drodze analizy 
prawnych regulacji systemu nauczania języków obcych w szkole wyższej w Pol-
sce, jak również przedkładając raport z badań własnych przeprowadzonych w 
Studium Języków Obcych Uniwersytetu Ekonomicznego w Krakowie, a polega-
jących na pośredniej analizie – gdyż metodą ankietowania nauczających tam 
lektorów – sześciu podręczników wykorzystywanych w pracy ze studentami.  

„Uczenie się języków obcych w procesie samodoskonalenia i rozwoju 
kompetencji twórczych” omawia z kolei Marzena Blachowska-Szmigiel. Au-
torka uczenie się języka obcego i jego wynik, tj. dwu- lub wielojęzyczność, uj-
muje w swoich rozważaniach jako aktywność wspierającą samodoskonalenie 
i rozwijanie kompetencji twórczych. Do swoich racji przekonuje, charakteryzu-
jąc twórczość jako przedmiot badań nauk humanistycznych, a następnie oma-
wiając neurobiologiczne oraz psychiczne podstawy samodoskonalenia i roz-
woju kompetencji twórczych, powołując się przy tym na wyniki badań empi-
rycznych w tym zakresie. W świetle poczynionych ustaleń uczenie się języka 
bądź języków obcych i posługiwanie się nim/nimi może służyć samodoskona-
leniu i rozwijaniu kompetencji twórczych uczącego się, tym samym może peł-
nić rolę uświadomionego „narzędzia”, które człowiek może zaangażować do 
pielęgnacji kondycji własnego mózgu, w tym umysłu. Autorka podkreśla jed-
nak, że „optymalne wykorzystanie tego narzędzia uwarunkowane jest dyna-
miką Ego, które w celu kontroli negatywnych uczuć aktywuje mechanizmy 
obronne hamujące czy też blokujące potencjał jednostki”. 

„Językoznawstwo kognitywne a rozwijanie kompetencji międzykulturo-
wej w kontekście umiędzynarodowienia szkolnictwa wyższego w Polsce” to ty-
tuł kolejnego artykułu, w którym Ariadna Strugielska, bazując na wykładni lite-
ratury przedmiotu, lecz także odwołując się do przykładu Uniwersytetu Mikołaja 
Kopernika w Toruniu, w tym do własnej praktyki nauczycielskiej w tymże, roz-
patruje, a następnie próbuje łączyć pojęcia „akademickości” i „międzykulturo-
wości”. O tym, na ile jest to w warunkach polskich możliwe i czy znajduje głębsze 
uzasadnienie, przekona Czytelnika wnikliwa lektura tego ciekawego tekstu. 
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Jako ostatni w niniejszym tomie, i równie interesujący, prezentujemy ar-
tykuł Joanny Kic-Drgas pt. „Spotkania międzykulturowe z perspektywy organi-
zatora – cienie i blaski”. Jego celem zasadniczym – jak wskazuje Autorka – jest 
zaprezentowanie trudności oraz szans związanych z organizacją i przeprowadza-
niem spotkań międzykulturowych. Pierwsza część artykułu stanowi próbę zde-
finiowania „spotkań międzykulturowych” oraz ich roli w kształceniu językowym. 
Punktem wyjścia do rozważań jest teoretyczny model poznawczy Kraigera, 
Forda i Salasa (1993), który został osadzony i przeanalizowany w kontekście mię-
dzykulturowych spotkań. W drugiej części artykułu dociekania teoretyczne zo-
stają dopełnione ciekawym materiałem empirycznym – analizą wyników an-
kiety przeprowadzonej wśród 27 organizatorów spotkań międzykulturowych z 
Polski i z Niemiec reprezentujących różne szczeble edukacyjne. Część ostatnią 
artykułu stanowią wnioski przedłożone w postaci merytorycznych oraz typowo 
technicznych wskazówek, które Autorka kieruje do osób zajmujących się orga-
nizacją i prowadzeniem wymian/spotkań międzykulturowych. 

Liczymy na to, że publikowany tu zbiór artykułów, wysoko ocenionych 
przez niezależnych recenzentów, znajdzie także Państwa uznanie i że, poza roz-
budzeniem zainteresowania, dostarczy odpowiedzi na szereg często bagateli-
zowanych pytań dotyczących problematyki wielojęzyczności i międzykulturo-
wości – zjawisk nierozerwalnie przecież powiązanych z nauczaniem i uczeniem 
się języków obcych. Jednocześnie uprzedzamy, że temat ten nie został jeszcze 
wyczerpany i będzie przedmiotem dalszych rozważań zamieszczonych w kolej-
nym tomie Neofilologa (47/2). 
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